
à – amener

Französisch–Deutsch

A
à [a] an, nach, um, zu, in, bis (zu)
absolument [apßolümã] absolut
accident [akßidã]m. Unfall
accord [akɔr] Einverständnis être

d’accord [ätr dakɔr] <je suis, j’ai
été> zustimmen, einverstanden
sein

accu [akü]m. Akku
acheter [aßch͜ teː] <j’achète, j’ai

acheté> kaufen
♂♀ acide [aßid] sauer
acompte [akɔ̃t]m. Anzahlung
adaptateur [adaptatör]m. Adapter
addition [adißjɔ̃] f. Rechnung,

Addition
additionner [adißjɔneː] <j’addi-

tionne, j’ai additionné> zusam-
menzählen, addieren

adresse [adräß] f. Adresse adresse
e-mail [adräß imäjl] E-Mail-
Adresse

♂♀ adulte [adült] erwachsen
adulte [adült]m./f. Erwachsener,

Erwachsene
aéroport [a|eropɔr]m. Flughafen
♂ affamé [afameː], ♀ affamée

[afameː] hungrig
âge [aːsch͜ ]m. Alter
agresser [agreßeː] <j’agresse, j’ai

agressé> überfallen
aide [äd] f. Hilfe
aider [edeː] <j’aide, j’ai aidé> hel-

fen, erleichtern
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aimer [emeː] <j’aime, j’ai aimé>
lieben, mögen aimer bien qn
[emeː bjɛ̃] jdn gern haben aimer
bien faire qc [emeː bjɛ̃ fär] etw.
gern tun

ainsi [ɛ̃ßi] so
air [är]m. Luft avoir l’air fatigué/

en forme [awo͜ar lär fatigeː/ã
fɔrm] müde/fit aussehen

alcool [alkɔl]m. Alkohol
à l’intérieur [a lɛ̃terjör] innen
Allemagne [almanj] f. Deutschland
Allemand [almã]m., Allemande

[almãd] f. Deutscher, Deutsche
♂ allemand [almã], ♀ allemande

[almãd] deutsch
aller [aleː] <je vais, je suis allé(e)>

fahren, gehen aller chercher
[aleː ßch͜ ärßch͜ eː] holen (als
Hilfsverb bei futur proche) aller
faire qc [aleː fär] etw. tun
werden

allergie [alärsch͜ i] f. Allergie
allô [alo] hallo
allonger [alɔ̃sch͜ eː] s’allonger

[ßalɔ̃sch͜ eː] <je m’allonge, je me
suis allongé(e)> sich hinlegen
être allongé(e) [ätr alɔ̃sch͜ eː] <je
suis, j’ai été> liegen

alors [alɔr] also, dann
ambulance [ãbülãß] f. Krankenwa-

gen
amende [amãd] f. Bußgeld
amener [amneː] <j’amène, j’ai

amené> bringen, mitbringen
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